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I- Ebu Mansfu Mevhub b. Ahmed b. Muh .mmed el-CevAliki 

A- İsmi Künyesi, Lakabı ve Do~umu 

İsmi Mevhüb b. Ahmed, künyesi Ebu Mansur ve lakabı el-Cevali
ki'dir. 1 Bu lakabın çuval alım ve satımı ile uğ;raşanlara verildiğ;ini 
eski kaynaklardan öğ;reniyoruz. 2 el-Cevaliki'yi sevmeyen hadis alimi 
Ebu Sa'd el-Herevi (536/ 1141) bu lakabın hatalı olduğ;unu Ebu Mansur'a 
"Sizin nisbetiniz doğ;ru değ;ildir, zira el-Cevalik k,elimesi çoğ;uldur; ço
ğ;ula yapılan nisbetlerse yanlıştır. 3 diyerek ifade etmektedir. Ancak el~ 
Herevi'nin bu iddiası pek doğ;ru degildir; çünkü Arapça'da bu tür nisbet
ler "el-Medami", "el-Enmari" gibi ..... çoktur. 

Ebu Mansur Mevhub b. Ahmed'den başka bu lakapla şöhret ka
zanmış bir çok alimi görmekteyiz. Bunlar arasında 'Abdullah b.Ahmed 
b.Musa b. Ziyad el-Cevaliki (306/918), 4 el-Huseyn b.el-Hasen b.Ahmed 

- 121-



Doç.Dr.Muhanem ÇELEBİ 

b.Muhammed el-Cevaliki, 5 Ahmed h. 'Abdıllah el-Huseyn el-Cevaliki, 6 

-Ahmed b. Muhammed b. el-Hızr b.el-Huseyn el-Cevaliki (481/1088) 7 

İsmail b.Mevhub b.Ahmed b.Muhammed b. el-Hızr el-Cevaliki (575/ 
1179) 8 ve digerleri ... 

el-Cevaliki'nin dogum tarihi hakkında tabakat ve teracim kitap
lannda degişik tarihler görmekteyiz. Yakut el-Hamevi, İbn el-Esir, İbn 
el-Hallikan ve ed-Dimyati-İbn es-Sem'ani'den naklen-onun 466/1073 
de dogdugunu ifade ederler. İbn el-Esir el-Kamil, Ebu el-Fida' el
Muhtasar ve İbn Receb ez-Zeyl'de el-Cevaliki'nill 465/1072 yılının zil
hicce (Agustos) ayında dogdugunu iddia ederler, Ancak İbn el-Esir, el-

. Lubab ve el-Kamil'inde degişlik tarihler vererek çelişkiye düşüyor. 
Gerçi aynı durumu bizzat el-Cevaliki'nin kendisinde görmekteyiz. O 
kendisine dogum tarihi soroldugunda bazen 466, bazanda 465 şeklinde 
cevaplandınyor. 9 

B-Hocalan ve Talebelerl 

el-Cevaliki asnnın birçok aliminden okumuştur. Bunlar: İbn el
Hatib et-Tebrtzi (502/1108). 1o Ebu el-Kasım b. el-Busri (474/ l08l) ıı 
Ebu Tahir b. Ebi es-Sakr el-Enbari (476/ 1083). 12 İbn et-Tuyfıri (500/ 
1106). ·13 Ca'fer es-Sarrac (500/1106), 14 Ebu el-Hasen b. Ebi es-Sakr el
Vasıti (498/1104), 15 Ahmed b. Ali b.'Ubeydillah b.ömer (496/1102) 16 ve 
digerleri. .. 

Bagdat'ta el-Cevaliki'den Arap Dili ve Edebiyatı sahasında ders 
alanlar: Ahmed b. Muhammed b.' en-Nakib el-Bağdadi eş-Şehristan!, 17 

Ali b.Muhammed b.Ali Ebuel-Hasen b.EbiZeyd en-Nahvi (516/1122), 18 

Ali b.Servan b.Zeyd b. el-Hasen el-Kindi, 19 Ebu el-'Abbas el-Hızr b. 
Servan b. Ahmed b.Ebi Abctillah et-Taglebi (580/ 1184). 20 Ali b.Ahmed 
b.Bekri (575/1179). 21 Sa'd b.el-Hasen b.Süleyman et-Tevrani (550/ 
1155), 22 Muham-med b.Nasrr b.Muhammed b.Ali b.Ömerel-Hafız (550/ 
1155). 23 Muhib ed-Din Abdullah b. el-Huseyn b. Ebi el-Beka' el-Hanbeli 
(616/1219), 24 İbn el-Cevzi (597/1183). 25 İbn el-Enban (577/1181), 26 es
Sem'ani (562/ 1166). 27 ez-Zemahşeri (538/1143), 28; O'nun iki oglu 
İsmail, İshak ve digerleri.Takriben 20'nin üzerinde bir talebe grubunu 
okutan el-Cevali-ki'nin talebeleri arasmda oldukça meşhur alimleri 
görmekteyiz. Özel-likle bunlar arasında ez-Zemahşeri (538/ 1143), es
Sem'ani (562/1166), İbnel-Enbari (577 1 1181) ve İbn el-Cevzi (597/1183) . 
gibi müelliflerin bulunması onun degeriili yüceltmektedir. 
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C- Eserleri ve Vefatı 

Güzel ahlakı, araştıncı yönü ve Arapça'ya derin vukufu sebebiyle 
bir çok alimin övgüsüne mazhar olmuştur. Onu medbedenler arasında 
talebelen es-Sem'ani, İbn el-Enbari ve İbn el-Cevzi'yi de görmekteyiz. 
29 ayrıca İbn el-Kıfü, Yakut el-Hamevi, İbn Hallikan ve İbn Kesir de 
onun temayüz ettiği ilim dallannı ve üstün yönlerini hayatından par
çalarla birlikt~ sunmuştur. 30 

el-Cevaliki'nin el-Muhtasar Fi en-Nahv'den başka şu eserleri bu
lunmaktadır. 

1- el-Muarrab Minel-Kelam el-A'cemi 31 

Arapça'ya sonradan giren yabancı kökenli kelimeleri kapsayan 
el-Mu'arrab'ın, bu türde telif edilen en güzel eser olduğu belirtilir. 32 

2- Tekmile Islah Ma Tağlit Fih el-'Amme 33 

3- Şerh Edeb el-Kalib 34 

4- Ki tab el-'Arüz 35 

5- Galat ez-Zuafa Min el-Fukaha 36 

el-Cevali:ki'nin hayat hikayesine yer veren müellifler onun 15 
Muharrem pazar günü vefat ettiğinde 37 birleşirlersede ölüm yılında 
aynhrlar. Es-Sem'ani, İbn el-Enbari, Yakut el-Hamevi ve İbn Hallıkan 
el-Cevruiki'nin 539/1144 de vefat ettiğini zikrederler. 38 İbn el-Esir, İbn 
Kesir, ez-Zehebi, İbn Receb, İbn Tağriberdi ise 540/1145 tarihini belir
tirler. 39 Onun vefat tarihi 540/1145 olsa gerektir. Zira bunu belirten 
müellifler eserlerini vefat tarihine göre tanzim: ettiklertnden yanılma 
ihtimalleri daha azdır. Aynca 539/1144 senesinde 15 Muharrem salı 
gününe isabet etmektedir. 540/1145 yılının 15 Muharremi ise pazar 
günüdür. 

n- el-Mufassal ve el-KMlye'ye Kısa Bir Bakış 
\ 

Bilindiği gibi filologlar gramerin mevzulannı çeşitli başlıklar 
• 

altında işlemektedirler. Bunlann en meşhuru "bab" ismidir. el-Cevali-
ki (540/1145) de grameri bablara ayırarak ele almaktadır. Bize ulaşan 
ilk gramer eseri el-Kitab'ın müellifi Sibeveyh (180/796) de eserinin ko
nulannı haplar şeklinde düzenlemiştir .. Malum olduğu üzere adı geçen 
eser nahv'in tamamını kapsaması ve sahasında ona kaynak olması 
sebebiyle "denio;" diye tavsil edilmektedir. Hatta ilk devirlerde onu oku
mak ve öğrenmek isteyen dilcilere "deniz yolculuğuna mı çıktın" 4 0 

sorusunu tevc"h edilmeksuretiyle onun çok değerli bilgileri ihtiva et-
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tigi ve büyüklügü dile getirilmektedir.Bununla beraber, Sibeveyh'in 
eserinin tertip ve metod itibartyle mükemmel oldugu söylenemez. Mev
zular veya bablar adeta birbirinin içerisillle girmiştir. Nahv'in tasnifi 
konusunda ilk mümessili sayılan Sibeveyh'den sonra ikinci merhale
nin temsilcisi olarak ez-Zemahşeri (538/1143)'yi görüyoruz. Yorumcu
lar ve tenkitçiler onun eseri "el-Mufassal"ı önemi açısından "el-Kitab" 
dan sonra ikinci eser saymaktadırlar. 41 Zira filologlara göre her iki 
eser arasında telif edilenler, gerek yorum ve gerekse gramerin meselel
erini çözme ve onu kapsama itibartyle gereken atılım ve gelişmeyi ye
rine getirememişlerdir. Çünkü bu eserler ya muayyen konulan ihtiva 
etmesi nedeniyle kapsamlı almamışlar; ya danahiv veya safdan birine 
agırlık vererek grameri bölmüşlerdir. el-Mufassal ise hem nahvi hem
de sarfı ihtiva ettigi gibi, metod, ve tertip, itibartyle de digerlerinden ol
dukça ileridedir. 4 2 O, "el-Mufassal"ı önce isimler, fiiller, harller ve 
muştak olmak üzere dört kısma ayınr. Daha sonra bu kısımlan "sı
nıflara"; bunlan da "fasıllara" böler. İşte e1-Mufassa1, isminide bu fa
sıllardan almaktadır. 

Hiç şüphesiz bu ikinci devrtn en mühim eserlerinden biride İbn 
el-Hacib (646/1273)'irı "el-Kafiye" sidir. el-Mufassal'a göre son derece 
muhtasar olan bu eser, sadece nahve tahsis edilmesi ve mukaddimesi
nin bulunmaması gibi hususlarda ondan aynlır. İbn el-Hacib daha zi
yade Arapça ögrenen talebelerin ihtiyacına cevap verecek bir metodla 
eserini, en kısa yoldan kapsamlı bilgi sunma gayesiyle telif etmiştir. 
Bu sebeple de belki en çok okunan eser özelliğ;ini kazanmıştır. İbn el
Hacib, nahiv konulannın tertibi ve taksiminde, -bazı ayrılıklar na
zan itibara alınmazsa- ez-Zemahşeri'nin metodunu hemen hemen ta
kip etmiştir. Onun ez-Zemahşeri'den aynldığ;ı en mühim nokta sarf 
için ayn bir eser" eş-Şafiye''yi telif etmesidir. Bu sebeple el-Kafiye'de, 
ez-Zemahşeri'nin "el-Müştak" başhğ;ı altında işlediğ;i sarf konulannı 
bulamıyoruz. Aynca mevzülannın sıralanmasında da bazı farklılık
lar göze çarpmaktadır. Mes.ala İbn el-Hacib, ez-Zemahşeri'nin tersine 
el-mefül lehi el-mefül maah'dan ve el-mecmü el-müzekker ve'l~müe
nes'den sonra işlemiştir. Ayrıca el-mendub'u el-munada'dan ayır
mıştır. Yine İbn el-Hacib, el-esma' kısmında el-ihtisas'a ye:r vermiştir. 
Bunlann haricinde bazı istılahlarda ·da ez-Zemahşeri'den aynlarak el-. 
müstesna'yı el-istisna, harfi ce:rlert tamlama harfleri, ziyade harlleri
ni sıla harfleri ve na'tı sıfat yerine kullanmıştır. İstişhad açısından 
ise, el-Kafiye'nin şahidlerirıin hemen hemen tamamının el-mufassal' 
da bulunuşu dikkati çekmektedir. Ancak el-Kafiye veciz bir nahiv ki-
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tabı oldugundan şaJ ·idier itibariyle el-Mufassal ile kıyaslanamayacak 

derecede fakirdir. e ~\:afiye'de şiir şahidi sadece 13 olmasına ragmen 
el-Mufassal'da bu r<' am 424'de ulaşmaktadır. Bu iki eser dlikkatle in
celendiginde aralanı 'la çok büyük berı..zerlikler göze çarpmaktadır. Bu 
dlurum müelliflerir nazan dikkatinden kaçmamış; hatta el-Kafiye' 
nin el-Mufassal'ın b, özeti oldugu iddia edilmiştir. 43 Ancak bu benzer
lik her iki filolog 2 ısında yer yer görüş aynlıgımn bulunmadıgını 
göstermez. İbn el-H{ _b bazı mevzularda ez-Zc .ıahşeri'den ayn düşün
mektedir. Mesela o, : fat konusunda 

• • • 
( 4 4 ; . " ~ı J- .. il ~ _, 0 LS" ı ~ ı o ~ _,ı uu~ 0H. 0 1 ~.J+.-? ~ 'l _, 

"Sıfatın muştak vey . sıfat anlamı için konuJan gayn muştak olması 
arasında bir fark ye ktur" diyerek; "sıfat genelde ya ismi fail ya ismi 
mefül veya muştak 1 x sıfat olur" 
J>- ~~ı,. r"" ı _,ı ~L ,..,ı 0H, 0 ı ~~ r~Jı _,.,.'lı ~ :Li,.:JI 0 ı _ ~_, " 

görüşünü savunan 
amil. münada ve m 
nldıgı hususlar bu 
mensuptur. Ancak İ 
görüşlerine katılma 

i'rabı ve muzari fiili 
şünü bırakaral\:. Kt 
merfu'lugunun sebt 

( 45) . (( :i. ij'i::" u, _,ı 
ez-Zemahşeri'den ayrılır. İbn el-Hacib'in aynca 
fülun fih gibi konularda da ez-Zemahşeri ile ay
nmaktadır. Her iki filologda Basra Dil Ekolü'ne 
ı el-Hacib nadiren de olsa Küfe Dil Ekolü'nün bazı 
adır. Mesela tesniye ve cerai' müzekker salimin 
neden merfu' old,ugu gibi );:onularda Basra görü

reyine meyletmiştir. İbn el-Hacib muzari fiilin 
ni şöyle açıklar. 

(46) . u ...Y,j {,Ji-::1 : J1..o ~~jl:;Jl_, y.wl.Jl if: ·~ı :,ı ç}ü.r.!3 ... (( 
Muzari fiil nas. ve cezm edatlanndan i .:rid olunduğunda merfu' 

olur, "yekümu · Zeycıun" gibi. Bu konuda F lfelilerin ve Basralllann 
görüşü: 

yJ>-4,_, ...YJ r ~ = 9·:.. t.) w ı Jüi' e:!.) ~ ~ _p ı ı.,u.ı... u.L.>ı , , 

;{....)• GJ, 1 O :ı.... "" LiJ 1 \ a 1 1 - •: 1 J -' ı.r .Y' 
1 

' ıJ" 4. ~ r:!W .r.-1 .w J 1 ı.)J _r1S' ') 1 c..,.ı.~.l.J . -' ._rOS.:. 

(47) 

"Kufe görüşü "Zeyd 1mlkıyor, Amr gidiyor" cümlelerindeki muzari fiil
Ierin refinde (Basra'dan) ayrılır. Kufelilerin ekserisi fiilin, nasb ve 
cezm edatlanndan btli olması sebebiyle merfu' olduğunu benimserler; 
Basralılar ise onun isim makammda geldiğinden dolayı merfu' ol
dugunu ifade ederler. 'Tercümeden de anlaşılacağı üzere İbn el-Hacib bu 
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meselede Kufe Ekolu'nun görüşünü tasvip ediyor. Bu mevzuda Kufeli
lerin Basra görüşüne verdikleri cevap oldukça yerindedir: 

u LS"" _,.ı .w 'JJ • ~"""' 'JJ ı r u.. 4.-o 4AJ t~ ..Y' .w 1 : J ~ 0 ı J.Y':Y. 'Y .J : ı _,ı u .. 

t.,ı_,.. . .a. i.. ... ,.. 'JJ ı 0 15 ı .) 1 y ~ ; .! 0 ı ı.~~ 0 l(J ~"""" 'JJ ı r u. .ı..o 4AJ ~ _,11 ..Y' . 

( 48·) " ... f'~ J...,.ıj 015 : ..!ll_,;.> 

"Kufeliler şöyle dediler: Fill isim makamında oldugundan dolayı mer
fu'dur, denilmesi uygun degildir. Zira eger öyle olsaydı isim mansub ol
dugunda muzari fiilinde mansub olması zorunlu olurdu "Kane Zeydun 
yekCımu'' cümlesinde "yekCımu"nun mansub olması gerekirdi". 

Bu konuda ez-Zemahşeri ise Basra Ekolunun görüşünü savunur: . . 

ıs i ıl.. " ll .. !.ll.) .J 6 .r.->-.J 1 .1.~' ~ 1.,? _,.ı- J.o ~ t lıi.:.i J lll ~ _,;. t _,Jı _,..J ı " 

c.....ı .._,;,_, ...Lı • • • _,-~.. ..'J • 

. . 
(49). tt r-l'l t~.J ~ .... &Uu-c.:r- 1.1.4JJ 

"Muzari fiilin ref oluşu, mübteda ve haberin merfu' oluşu gibi, ma'nevi 
arnilden dolayıdır. Bunun manası, "Zeydun yazrıbu" sözündeki gibi, 
onun isim mevkiinde oluşudur. (Bu cümlede) 'yaznbu' yu merfu' k.ılar
sın; zira mübtedadan sonra gelen fiil ismin vukuuna benzemektedir." 

ez-Zemahşeri'den çok etkilenen İbn el-Hacib, bunların dışında 
yine bazı konularda da ondan ayrı görü,şler ortaya atmıştır. 50 

m- el-Cevlliki':nin Metodu 

A- el-Muhtasar'm Yeri ve özeıngı 

Daha önce bellıttigimiz gibi el-Mufassal, el-Kitab'dan sonra en 
mükemmel bir eser telakki edilmiş; hatta bu nedenle gramerde bir atı- · 
lım, bir yenilik anlamındaki iktiıci devrenın· esas eseri kabul edilmiş
tir. el-Cevali:ki'nin el-Muhtasar'ı da işte bu devrin eserlertndendir. An
cak o, ne el-Mufassal ne de el-Kafiye gibi bir üne, şöhrete ertşmeıniştir. 

Baplar tertibille göre düzenlenen el-Muhtasar, sanırım el-Mufas
sal ve el-Kafiye arasmda mühim bir eserdir. O, ne el-Kafiye kadar kısa 
ve veciz, ne de el-Mufassal kadar kapsamlıdır. el-Cevaliki kitabına İbn 
el-Hacib gibi, mukaddime yazmamıştır. O bu yönüyle ez-Zemahşeri'den 
ayrılır. ez-Zemahşeri mukaddimeden sonra mevzuya, kelime ve kela
ım tarif !ederek başlar. 51 İbn el-H acib'de aynı metodu takip eder. 52 el
Cevaliki ise besıneleden sonra şunlan ~ade eder: 
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Görüldügü gibJ el-CevaJiki kelime ve kelaım (cümleyi) ayrı ayrı tarif et
meyip, kelamdan kelimeyi kasdederek sadece onun üç tür oldugunu be
lirtiyor. Daha t'.onra sırasıyla, mu'rab ve mebni, irab ve bina, tek ismin 
trab'ı, mu'tell ismin irabı, tesniye, cem', cemi tezlr.Jr, cemi te'nis, cemi 
teksir, nekire ve ma'rife, ismi mevsül ve sıla, fiiller ve kısımlan adlı 

· baplara yer verir. Bunları önce merfular, sonra mansublar takip eder. 
Son olarak da munsanf, gayn munsanf, aded, tekid nunlaı-ı, neseb, 
tasgir, kati, ve vasıl hemzelert istifham, kelamı degiştirmeyen harf
ler, hikaye, hitap ve imale baplannı zikreder. Bu haplardan da an
laşılacagı üzere el-Kafiye'nin tersine, el-Muhtasar, nahiv ve sarf bap
lannı kapsanksı cihetiyle el-Mufassal'a benzemektedir. 

el-Cevaliki bu eserini, veciz ifadelerle neticeye ulaşaıı. ve anlaşıl
ması kolay bir uslupla kaleme almıştır. Anlaşılması güç garip kelime
lere hemen hemen yer vermemiştir. Arapça ögretiminde, mübtediler 
için uslubun ışon derece açık olması yönüyle hem el-Mufassal, hemde 

· el-Kaflye'den daha faydalı olabilir. Zira bu eserde mübtedi, az bir gay
retle belirtilen kaideyi veya mevzuyu anlayabilir. Ama el-Mufassal ve 
el-Kafiye için aynı şeyleri :Ifade etmek çok zordur. 

B- el-Cevalı'Ki'nln Mensup Old~u Dil Ekolu 

el-Cevaliki'de ez-Zemahşeri ve İbn el-Hacib gibi Basra Dil Eka
lu'na mensuptur. Kullandığ;ı istılahlarda bir kaç istisnanın dışında 

, hep bu ekolun istılahlandrr. Şimdi bu hususu, gerek el-Cevaliki'nin ve 
gerekse iki ekolün görüşlerini örneklerle açıklamaya çalışalım: 

1- Tasniye ve ç~ul 

el-CevaJüd, tesniye ve cem' konusunda, vav, elif ve ya harflerini 
rrab harfiert addederek bu konuda Basra görüşüne katılır. KQ.feliler ise 
bu harllerin ötre, üstün ve esre makamında oldugunu :Ifade ederler. 

el-Ceva1ild'nin görüşü : 
. ;.. _ 11 . ıu '''J . , ı "'ıı .. ····"ll 1 ~_ı.,u .... • ... ıl 1 '-"' .J ~ .J u UWfl .H I).J"' • ~ ..N J.?. ı..u. 6 ı- 1 • • • • • • .~ ' u.ı y ı..,.ı < ( 

: ~ .ı-11 ıj' J_,JW . l.:ı ~ _, Liı.l 1 (J ~ ~ ü.:ı J t~ _rJ 1 r-"' ':J 1 ~ 1 :, L\ı 

, ı -.,;. Lt:.i.JI ?u>:k ~-', yl_,~'::ıll J_r> ui.l':ı~L\ı . 01~1_, 0l~)l l"ü 

. . . . " cJ _) ı :ı.,. :k-' 

cJy\J ı_, _,ı _,.ı L,J cJ) ı ~ uN 1?. JJ ı -~ _, ~ ~5 J...:ı:J ı ~~ Y L,J 
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( 54) " ..... c-~.)l :ı: .. :k..:ı ( ~~ :i.o:Y~ 1./'J 

Basra ve Kufe Ekolleıi görüşü : 

<Ll_;l .. ,. ~ı.jl ~~ ~ • w. ı_, Aı·"-' .. JJ'Jiı 0 ı Jl 0~_,s::Jı yJI>~ 

( 5 5) " .yi ~1 ı..i>3 .r"'"' 4-:ıl J 1 0-'""' ~~ ~.; 9 • • • • • ii __,.,..DI_; ;;...,.,d 1 _, ~ 

2-MübtedA' 

el-Cevalilti mübteda'nm başta olduğ;undan dolayı merfu' oldugu
nu ifade ederek Basra görüşünü benimser. Küfelile:r ise onu habeıin 
ırerfu' ettiğ;irı.i iddia ederler. 

el-Cevalild şöyle der.: 
~ı _,_..,J ı ır ~ .rç .J ' .ı.:.ıLı .. :i. .. ,ıl r"" ı J5 1 .;..:ı:.ı..J ı 0 1 ı>~ ı _ 1 ~ı y L,ı " 

~~.J, ·.ı....U:. ı_,..p -i'wı 0~ 0 w '.ıi_,ı ~_,, 41 ~..)'~.J, 4.-W..UI 

(56) "&lk.~~-', ~ü ~_:ı : J_,.~~; .• l.;..:ı: .. /Y~· (..,Jr _,;;3 , ~~ 

Basra ve Küfe Ekolleıi görüşü : 

3- Ni' me ve bi' se 

el-Cevalilti, "ni'me" ve "bi'se"nin mazi fiiller olduğ;um be1Jrte:rek 
Basra Ekolü 'n ün görüşleıine katılır. 

O bu hususta şutılan söyler : 

w~-' If!~~$ _;+..<:. 0 ~ı_, u )I,:Jı ~,f., r~~) 0 ı ~ı ·- ~-' ~ Y L,ı , ' 
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Basra ve Kl.ife Ekolleı7 görüşi) : 

li . "--' - . ll 
ı5. ()_r.:_~ 

-
0 l J.4"' u l.,... 1 ı..r!ı..,.>.J r,.,:, u ı ısli 

1 
_JI 

'~~~,!Ul~II (' [ _y 
'''"'=c 

1 1 

0 t-- 1 ~ l (.~ J,ıJJJ l : 1) U 0 L,, 1 _,.~>u 0..7:~,-~ _ı.:CJ 1 L> l . ~~~_,.cı 1 

( 59) . u ..... ~ ~JI ı,.Jı_;:> j_,.;..:ı 

4-Te'accup 

el-Cevaliki, "efale"nin isim değil mazi fiil olduğunu ifade eder. 
Böylece bunun isim olduğunu iddia eden Küfe görüşünü reddederek Bas
ralllara katılır. Bu husi.ıstaki sözleri : 

• o,.._...·---" . .,_ı., , • ı .. w: .. ,ı'J' l,ı :u:. yil ..ı-" W • 
' ..l..,ıj &: :> 1 • <.,?:; : ö ..r.:'J..D . illi 

• 
-Y..:u ' t.P L> ~ .w 'i ' ~ l,ı t_yiı r ~ 1 dJ .; _, L.. ~ ~ _, , Lı .rP-

(60) u~~~~ [_;9~ <4--...U :ı:~;>-..9' ~1 l.S~ y~ 

Basra ve Küfe Ekolleri görüşü: 
• • r .. ı , ı..ı..,ı..:ı 0->-' Lo : ~ ~~ \Ş~ J.~' 0 ı Jl 0 ~y::ıı y..ıo.; " 

ö :.,.....> ı:r. <}c 0-.,.J ı ~ 1 "-:'-1> .; ,ı.,ı-115 ( if L,. ~ .w 1 J 1 0 ~ .)"'>"'t~ 1 '-:-'-'" :ı ..9 

. If.\+.·~~ 1 ı:.r '-:-~ L.O l 
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' J r",:;J ı ':1 ' 1 '-be>} ts' . ' 

. . ' • :ıl ı:;l ~_, IJ_.~ u ts'_, ı.J_y..P~ ~ 
' ~~ u ı ._:;,i )~ ,Lı ı. ~ j,!J.k! i lyllji ~~~ü ur.ı~ı L.l_y. • 4""' l ' 0 

- ~ - !} ..,.. .,.. ıp 

~JS~ 13 , '·~J..~ l..9 , ı.;? .ı..;;, J l ~ll ~,J J_,JL:i ı.!L:ı 1 ıS _;.i :11 , r-" :11 -~ 

( 61} u. ~~ ':1_, ~,?)~ p ; ı- ':ll ıJı J_,JW ;;_, 

•fi-JUS>.U'V VI::; ka:n:leşled 

"Leyse"nin haberinin ondan önce gelebileceğini savunarak Küfe 
görüşünden uzakJaşır. Basrahlan destekler. "Kane"nin haberi içinde 
aynı şeyleri belirtir. 

Bu konuda şunları ifade eder: 

( ( . . • • • . • ·.·.' ·, • ~"' •. J. i .• 1 '"· • 1 • 1 -~ 1 'll . ""' ~'--__, u··,, ~wı..,. ' ~j ~u ~ o.;.u,t;;ı .J 

Basra ve Küfe Ekolleri görüşü : 

• $ 1 ı . 
if%.) ·~·· ,) 

. ' ' 

.M/CU"" -~ne 

el-Cevallki, inne ve kardeşlerinin haberi ref ettiğini belirterek 
Basra görüşünü teyid eder. 

Onun bu ınevzuda görüşü : 
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Basra ve Küfe Ekolleri görüşü : 

·-
l.yj 0l : ~, ~~ ~_r;-:; LvJı_p.ı_, 91 u' Jı u~.f=Jı ~.:. " 

"(65) .. ~~~_;:ı 4-:ıl Jl u>"drWI ~:,_, . dJ> .ı...ı.,;;,i t..._,, rıL 
7$ Halin fiilden önce gellşi 

Bu konuda da e1-Cevallk1, halin,fail zahir bir isim ve fiilin çe
kimli olması halinde fiilden önce gelişini caiz görerek Basra Ekolünü 
teyid eder. Küfeliler ise, fallin zamir olması halinde bunu caiz görürler. 

el-Cevaliki'nin bu husustaki görüşü : 

~-' ' J~ : ~~ ~ JG--JI ~ J-ow..IIJ ..... _ JL>JI y~ u 

1 
: j.,._,.L:j . ~ J w 1 ~...ı....Li j 4- ü __yP:i..ft J-o LJ 1 Lı l5 1 .:. lj . Wl~ 

t ,j ----./L_'Lo • G-, '' )/ ._!,i. •ll :,. 1 <( ' •. i i <"' J ' /' J l ..r---· ....,. ...r-ı.> ı.;.,u., v . - ......,.J • ~ ~ JJ ' ~ J ..l..,:ıj • ":'" 

J .6.6.) • 4-~ ~ • ~ • l:;- : J>.ii:.i w j )/ı ı.Jı j-iW'J ı _,.Jt> J ~ı_, 

Basra ve Küfe Ekolleri görüşü : 

C-" ~ J ... L.J ı ~q,ıı ~ J w ı ~..ı..Li J~ )1 .w ı J ı o#P ı ~.o:.t.A :ı , , 

45ıj : ~, ~~ c" jy.>:Y._, . -Y.j • 4- 451j : .rW, ....-&wı r ..... )lı 
. 

....> ..ü:.i . "-""--' .w 1 ıı . ...., ~ . ıı u..Jl> .:. • • 
1 •• .).7.--.. . <5 U.ro.~ · J 

? 

( 67) " · · · · . y~l_, _ı-P>Ll6Jl 
8-Ni'd~' 

el-Cevaliki, "elif lam." lL ı-lleriyle ma'rife olmuş isimden "ya" ile 
münada yapılamayacagım, tahsis ile tarnin birleşemeyecegi sebebi ile 
kabul etmez, Küfe1iler ise onur: mümkün oldugunu iddia ederler. 

el-Cevaliki'nin görJ.şü : 
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Doç .D:r .Muharrem ÇELEBİ 

..::,,~ l_.ı...;ı , ~ _ri1J (" JU ı_, J.r::n "'+~ L, ..... ı ·,Ş , Lu 'i .:.u ı ~ı_, . . . . . (( 

ı., : ı _,ı ı.;; ,..ü r*' ı '1 ı . dJ :u L~~ rLiı , !)"u.:'~ ı 0... ~..,ı~ ~"''i ı ~ 

, :L,oL;.. Jl.w.J wl r-l ~ llı • ~ . 41-.. H 6~1 ch.iY , J. fil , ~.UI 

. (?~'il ~ .J! ii~ ,y 'i~ l:iJ L.:ı ~.@ {>llly Uı.l'il 0 'i_, , .J~I ii_ri:G 

Basra ve Küfe Ekollert ,görüşü : 
~ _) 1 Y. : ~ f JU 1 jl ı...lı.l 'i 1 ~ L. • ı .,u j_r:<-d .ı..:ı 1 J 1 0 ~_;:ı ı y...ıı.) (< 

0l,ı l_,..~,..U u~§J! L.l . J..r:Y, 'i .Gl Jl 0~~~ y...ıı.;., . f:::ASJI ı_,_, 

: _r L:J 1 J ü . ı*")\$'" ~ d) .; • l~ ..ı..9 .ı..:ı 1 )!ı 4-- .ı..:ı ı ~ J:+!..U 1 : 1 _,J lj 
' 

• J 
ı w··· -~ . ı t-5wı ..r" r..P . ~ () ..• 1 w. • 1 ..LU! · L.:::ASJI W .~ () () .. 

~ ~ 

ı,.jıj'}J_,. ı ··ı~~ Y. ıS~ .L.c..ıJI ~ J.,.Lı 0 ı J~ .ı..:ıı ~ ı ;.,.~ı c:ı 

. L.UJ L. ~ ~ J..u, 0 ı..L:ılj ~ rJUıjl 

u.ı'iı 0 'i ..!.lB J~ 'i .ı..:ıı L.UJ w ı : ı _,ı ı.;; 0 ~..,ı ı ~u 0~ .)'~ı t.. ı jl 

. ( 69 )ı . .. . 'i ., ı .e- · . • u_, .. , u...ı _ ·: q ..ı...U.:ı L , u...ı -· ·: 1J ...u..iü ")U ı 
• r () ~ ~ ~ () •• JIW-' ·· _,..,....., ·· .IJ ·· _,..,....., ·· f .J 

9-Hatti 

el-Cevaliki, "hatta''yı harfi cer addeder; ondan sonra gelen mu
zaıi (gelecek zaman) fillin gizli bir "en" ile mansub oldugunu ileri sürer. 
Küfeliler ise "hatta"nın muzari fiili dognıdan nasbettigini ileri 
sürerler. 

el-Cevaliki'nin görüşü : 

ı.,~ 0_~:.-:;> : y~i ~J ı ~ , i)\(J' ~ ~ 0 ı ~~- ~ yl,ı " 

, r)i__(Jı LJ.~ L-~J , _,ı_,ııs ıüL.c 0~., J' ~ ~ • t.- 'i ı ~ 
• 

~ ~ : 0"-~.\ i·u ..J.:>l ~ , ~~ ~~ '.' ,..;:Liı 0! lA~ ~.J 

(70.)" 0 i J' ~.J 
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Basra ve Küfe Ekolleri gö:f'JŞÜ : 

~· w ı J) ;ı ı_, , ~~ ili;.~ '-;.,. w ı c-J>t . : .:ııy9 

yJ> ~ _, • . . . . , JoJı L> ~.ı...ıu ~ .:.r J::<iı.> Wı J"'"' 0.P _, 

( ?1) " ..... 4-,ı J-'~ l.J!<ı~ 

LA e:n-Niflye 

el-Cevaliki, "la en-nafiye lilciıı.s:'in kendisinden sonra direk ge
len müfred nekreyi tenvinsiz nasb ettiğini ve nekirenin de fetha üzere 
mebni olduğunu belirterek Basra Ekolünü teyid eder. Kufelilere göre 
ise, bu milfred kelime mu'rabdır. 

el-Cevaliki bu konuda şöyle der: 
, l~~ ı:v 1 ~ Lo ı.ft!_,D ~ ii ..ıs::.D 1 ~ ":J 0 1 ~ 1 _ l?.Aill ıJ'· ":J y L,ı " 

Basra ve Küfe E kolleri görüşü : 

L~ Y_'l',,,w Y ..r'"""" Jt,ı ~ı ii~ ı ~_,.w ı r,_u; '1! · 0 ı J' 0*~ f..J ı ~ :,.9 u 

( 73) .. 
. u . .. ~:JıJI ,~ ~ .wl Jl 0~~~ ~;_10 _, • -1!..01 ıj' )~,; 'J : _,,_:, 

Bunların haricinde el-Ceva.lilti, "lakinne"rıin haberine lam har
finin gelmemesi, 74 muzafın terhim olmaması, ·;s mecrur zamire ancak 
cer harfinin tekranyla atıf yapılması, 76 müsbet cümlede "lakin" ile 
atfın yapılamayacağı, 77 emir fillin sükun üzerine n1ebni oluşu, 78 mu
zari fiillin isme benzediği için merfu' olması 79 "fa" harfinden sonra 
gelip emir nehiy, istifham, nefiy, temenni, dua ve arz'a cevap teşkil ed
en muzari ftilin gizli bir "en" ile mansubiyeti 80ve şart ve cevap cfnnle· 
leıinde arnilin şart edatı olması 81 gibi konularda hep Basra Ekolü'nün 
görüşlerini tasvip etmiştir. 

Her ne kadar el-Cevallki Basra Dil EkoJü'ne bagh ise de zaman 
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zaman onun Küfe Ekolü'nün gön:lşler,_:ni destd;:ledigini görmel-;:te
yiz. Bu hususa İbn e1-Enbtui "Nüzhetu'l-Elibba" a.dh eserı ... nde temas et
miştir. 8 2 Kısacası onun Basra Dil Ekolü'ne mensup olması onu katı bir 
taklitçi dunımuna düşünnemiştir. Bilakis o, yer yer her iki görüşü de 
benimsemiş ve iki ekolünde kullandıgı gramer ıstılahianna ;rahatlık
la yer vermiştir. Bu durum el-C evaHki'nin ne derili. hür düşüneeli bir 
gramerci oldugunu ortaya koymaktadır. Şimdi bu husus1a ilgili bir 
misal verelim. 

el-Cevali:lr.J, "haşa"mn fiil ve harfi cer oldugunu benimseyerek, 
ona harfi cer diyen Basra Ekolü ile fiil kabul eden Küfe Ekolünü bir
likte tasvip etmiş; böylece bu konuda el-Müberrid gibi iki ekolü bir-
1eştirmiştir. Bu hususta şunlan ifade eder: 

~ ı.::.J.;..:ı ı L.... • l,Ş~ ı ı:~ u ı , • Li..t:L,.')/ ı ~ 3 ~ • ~:n Y ~ " 

~...:>_, , w':ıll "~ J._,.L-11 U_r>_, . <J# d.._i,.,. ü.:;--_?-1 l.,.,ıjı ü>.u _,l o# 

)\.,;,.._, , ı..ı...c_, , uN ':ı/3 , ~ : JL~':ılü . J 3 ..r"'"-' , • 1-.. 1_, , JWı 4 

(83) 

Basra ve Küfe Ekolleri görüşü : 

_r"':' U...r> <LJI ~~ u_,..,ı~J y...ıı.;_, ' ül_j.:ı':ı/1 Jk.<U:. ... I ~ ... ı ~ .wl Jl 

(
8

4J "u..r> uN.J ~ u>Y .wl ı.sll .:ı.r.-JI !Y"~Jı _,.,ı y...ıı.;3 
C-Usliibu 

Son derece sade, anlaşılması kolay ve akıcı bir üslübu olan el
Ceva.liki, maksadını en kısa bir şekilde açıklamaktadır. Belirttiğ;i kai
deleri örnek cümlelerle açıklar; zaman zaman yanlış, hatalı cümle ku
ruluşlarına "şöyle diyemezsiniz"diye de örnekler verir. Onun sunduğ;u 
misaller, yerinde ve ilginç olması itibariyle okuyucunun ilgisini 
çekmektedir. Mesela, maiyyet vav'ı hakkında şu orijinal örnekleri be
lirtir: 

~ : cll_,J cll.:ı_, ü_,.bv ~ u' j~_, , )6..9 cv ~ Lo jS" Y'.3 " 
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) 

Burada özellilde, · (Arap olmayanla) geldi" ve "eğ,er 
a:s!anla başbaşa kalırsan, o serıi yler" önıekleri oldukça orijinaldiL 
Zira, soğ,ukla Acem arasmda ne gibi bir ilgili oldugu hemen dilr.katı 
çekmektediL Arslan tarafından bir insanın yenilmesi de oldukça il
ginçtir. Şimdi onun üslübunu ve konulan işleyişini somut bir şekilde 
görmek için bir kaç misal sunalım : 

- . 
.~ı 

• ,,:r-;.,J: il ~..ı c,b~ 
J L,~ 1 ;, 

' ' 

' ·1 _9 ; 

ı) 

f 

: ~ 1 , ··Y.j-! ~r~l 

L, •• l:Jü . ı 
_,;.', . 

• 
ır~ ı jl ( ı:~ 1 ;, .) l..<> : ,,ş 1 ' ,;1 ) 

J.iD rl-.9 
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- . 
[~ j,.~N 1 1_. _9 

• • 
dv ı.:,r.->-1 .Y"-' ' 4 C~"'"l Jyii:i 

<4 

Burada el-Cevallki, teaccüb babını çok güzel bir şekilde misaller
le işlemektedir: O, önce Arapça'da teaccubun (hayret ve şaşkınlığm) 
"ma ef alehu" ve "ef ıl bihi" kalıplan ile meydana geldiğini belirtir; son
ra ilk vezne misal olarak, "Zeyd ne iyidir !", "Bekir ne güzeldir !", "Ab
dullah'ın babası ne güzeldir i" örneklerini surıarak konuya açıklık ka
zandırır. Akabinde, irapla ilgili bilgiler sunar; "kam:;'' fiilinin buna ek· 
lenebileceğini ·yine misaleri e anlatır. 

Bu kısmı ikinci kalıp takip eder: "Zeyd ne iyidir !", "Cafer ne gü
zeldir !" örneklerini vererek bunun birinci kalıpia aynı <üılaınd<ı uıcı· 

dugunu belirtir. Sonra. cümlenin irabını izeılı eder. Münada'nın tesniye 
ve çogul olmasında "ef ıl" fiilinin tesniye ·ccya çoğul yapılmayacağını 
"ahsin3." ve "ahsinu" demediniz" şeklinde ~'·o'Jepleri ile izah eder. 

Daha sonra ise, yeni bir paragrafta bu kalıplan hangi fiilierden 
oluşabileceğim şu şekilde açıklar: 'Teacci: p fiili, sadece üçlü fiillerden 
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1 
i _5 ' 

·1 ~ 

1-llı-t>l :; ( l_sı_, { 

0 j.J • 4JI ( ü..L,JI ı:.ı_, • Lı\ 

L • .yi 1_, , o ts::.LJI ~~.J 

• o 1 
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,)J 

' ! .9 

Burada el-Cevaliki, önce nudbe (ünlerne)yi "Bilk:i nudbe, mendub 
(ünlenen) halrJnnda nadib (ünieyen)in üzüntüsünü, acısun belirtınesi 
için meydana gelir." şeklinde tarif ederek mevzuya girer; ve mendüb'un 
büyük bir belaya düçar olduğunu belirtir. Nüdbe için, "ya" ve "va" edat
lannın kullanıldığını, ismin de sonuna elif; ve (durrrıa anında) elif ve 
"he" eklendiğini ifade eder. 

Daha sonra çeşitli örnekler sunarak konuyu somut bir şekilde 
izah eder. Müphem ve nekire isimden nüdbe yapılamayacağını 9 1 "vah 
(yazık) buna, vah ona" _misa11erini vererek açıklar ve "vah benimle ilgi
si olmayana" şeklinde de ünleruenin mümkün olmadığını söyler ... 

Son paragrafta ise, bir kanşıklığa neden olmaması halinde "elif" 
den önceki harfin harekesinin üstün olduğunu ifade eder. Bir iltibas 
anında ne gibi değişikliğin meydana geldiğini örneklerle açıklar. 

3- "Miinzu." ve ''Muz" hakkında : 

1 • 1 ( ...... ~.J) .) 

,r~-' ,; _.,.... : r :JıD ı ~.,. ı:/'Y til p . 0 l:d.;~ -Li..,.. ~.) ı j Lo-' , 0 Lo~ .ı..._ 

ı .. _. L:.ı~ ü..:ıl : J__,.jlj_, . 0 l:i.l,ıJ ıs.J Y..)l ~_,~..:ı , 0 Lo~ 4.J.)I 

tl..0J 1 c.,"~.J , ~ y,;J 1 <.,~ : 1J l~ 0 ':ıl .7":':;__~ . :Ll*-.U l ll• l..i.:.i..9 .J Liı Lo_, · , ~ y.ı,-1 1 

1..-Jb...L..>ı..,> L? L. L.~ 0 u . ~_,ı 1 ~ 44" .ı..._~ ' ~ 1 ~ 44--o .l...i..o-' 

( 92) 

el-CevaJiki, önce "lVIunzu" ve "Muz"un tanımını yapı.yyor; sonra 
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onlann.en beJ 

ı · ·ı "I-\'1. " ,··,."":X'•.P ·ı·. rır-•lrı·u·c ıJlrl.1-l'g'h ""1fl aka Jrrıae ;/~ lJ.rız-u IJ1.1n I__.LU\_ _ "~ ·- .... _ _A 1-AJ! __ 

r d. e .. li•ru .. I~ n·--c·"'l" ]-,.~.... SOnra SÜkünlu harf r:eldi-ll a e l -':Y • ·"·"• .. c. cU ~ 

;ı 1•·ııdP- ild sakin 1-ıarürı birle.~,u.:•v'"' ötre olaca[~ıııı 'line b·-'· '-'9 _.. - ,._, 

~1ererek izah ve "l\IIuz"urı "1\.1[ ı:c. cteki nunun düşmesiyle oluştugu·· 
nu, aslının "Ivinrızu" oJduguntı 

"Hatta" hrur.kı ise 
ll. of-:ı : . Y.r,.;·"i ~~~ı yl,ı '' 

',. 
u 1 J 1 (.$.i..<ı..• 3 

• 
ü-,1l_u , ~.:ı f~l \[j : :,Yl,Ç. ..:WIS" ı .:ı ı JJI']:j 

• 
~~ -.)3 ' J.,.;j ~~ 

. 4,j ~ \.J·~l,ı '-J_) .Y.J 

~ '-J J .r., ' r:' ü 4.J ~· 1 .r.iill 1 ü : ..:.:...1.9 , {>ls::J 1 Lı.~ • IS ..ı..1.,; ı ı .:ı 13 

(93) 

(94) 

- l39 o-

ı 
i 

- -w --· -~ 
U>j ~ t$.5 u~JI ~~ 

ı....ııı_;-:;;3 , ı+-~3 • Fı e:2ır. 

·" 
cSS' ~~ w_:, ıs 1 J 1 ıl~ ..9 



• 
ı ı)l 

~..:ı 1 ":ııl \JJ.,ı 
• u' < &-ı"'-':CJ 1 

(95) ' ( 
~) 

Burada el-CevaJiki "hatta"yı gerek usluptaki sadelik ve gerekse 
nefis tahlileri ile başarllı bir şeknde izah etmektedir. Ayrıca, bu güzel
U,gi hem misaller hem de şahit beyitlerle zengiılleştir:miştir . 

. Q, önce i\rapça'da dört çeşit "hatta" oldugunu ifade eder: bumann 
ne gibi bir görev ifade ettikletini anlamlan ile belirtir. Sonra, her ıu..: 
rün 'lzahıru ·gayet açık misallerı e açL.ldayarak konuyu tarna.rnen net bir 
biçimde ortaya koyar. İlk şahit beyitteki "na l"kelimesindeki "lam" 
harfini üç hareke "ötre, üstün, esre" ile okunabilmesinin nedenJetini 
nefis bir Izahla .açıklar. En sonunda ise, "key" ve "ila en" amamların
daki "hatta"yı yine ilgi çekici örneklerle uygulamalı biçimde, en ufak 
· · · şüpheye mahal bırakmaksızın Izah eder. 

Şüphesiz, el-Muhtasar, isminden de anlaşılacağı üzre grametin 
bir özetidir. Bu nedenle, muhtasar garamer kitaplannın taşıdığı özel
likleri kapsamaktadır. Kısa, özlü ifadelerle çok şeyler ifade etmeh1:en 
ka:yn.aklanan müphemllk çok az da olsa, el-Muhtasar'da da görülmek
tedir. Diğerleri ile kıyaslanmayacak derecede nadiren müşa.tıede edilen 
bu duruma bir kaç örnek sunalım : 

ı- el-Cevaliki, munsaıif'i şöyle tarif ediyor : 
( 96) 'u •••• ' ~ ı).J> ~~ 4~ ı.3 L.. Wı~ü . ' ... « 

"Munsarif, iki yönden fiile be:rızemeyen şeydir." Yani, munsarifin kes
re ve tenvin alması ellietiyle ·fiile be:rızemedigini ifade ediyor. Gayn 
munsarif ise, kesre ve tenvin kabul etmediğiııden fiile be:rızemektedir." 

( 97) · " · · · ~-' ıf> ~~ .ı..,ıl;;. L.. Wı_r<U..JI .r.":i:._ıı : •• " 

2- O merfü isimler hakkında şöyle der : 

J <& iall J.~ J~jl 

(98) 

"Merfü isimler beş çeşittir: Mübteda, mübtedarun haberi, fail, üzerine 
ftil isnad edilen mef'fıl ve lafızda faile benzeyen şey" Burada ise "üzeri
ne ftil isnad edilen mef'ul"den kasıt naibi fail (sözde fail); "faile be:rıze
yen şey" ise, "kane"nin ismi ve "inne"nin haberidir. 
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" ... Mevs ile şeydeki mananın 
. . t .. ' -d . "" . ibaresınden na ·-ı seoeoLıL .tAra, 

sıfat mevsuf ile ilgill bir kelimenin na'hdLt. 
daha bartz bir şekilde açıklanmaktadır. 

" 

• " O _HI r:'_}::JI 

Birinci misaldeki "akıl" sıfatı, mevsüf (racu1) ile ilgili olan "ehü
dü" kelimesini; ikinci misaldeki "el-kerim" sıfatı da, mevsuf (Zeyd) ile 
alakah olan "ebfı.hu" ismini vasfetmektedir. 

4- Emir fiilinin mebniligi hakkında: 

• 
~-> L~ d_,-'> ':1 L... if "'~ı _,_u r 'i ı ;;J..:i:.. ı ~ __rı._, , 0 p ı ~"' ~-~ 3 (( 

( I 00 ) . , , . . . . . 4.--iı 

" ... kendisinde muzaraat harfi olmayan bütün emirlerden" kasıt, emir 
sı:galandır. Yani, "eteyne" harflerinden biri ile başlayan emri hazırlar 
(muzar~ fiilierin başına lam getirilerek yapıla- emirler) mfı.reptir; an
cak, emir sıgalan ile olanlar mebrudir derneY stiyor. 

el-Cevaliki'nin el-Muhtasar'mda dikka' çeken özelliklerden bi
ri de, mu arrab kelimelere yer vermesidir. Belld de, bu onun bu konuda 
detaylı bilgiye sahip olmasından kaylnaklanmaktadır. ıoı O, bu ese
rind-e, "acurr, ibrisem, ıhlilec, ıtrifel, dibac, fırnid ve feyrfı.z" gibi otuz 
birtane mu arrab kelimeye yer vermiştir. ıo2 Öyle samyorum ki, bun
ların bir kısmını okuyucunun ilgisini çekmek için kullanmıştır. 

III·· Kaynaklan 

A- Şiir 

B- Ayet 
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2.-

3,, Zaruret-i 

1- En fazla vuku bulan istişhad bu türdendir. Yani o çoğ;urilukla 
zikredilen kaideyi isbat için şilrle örneklerneye gider. Şimdi bu tür is
tişhada misaller sunalım : 

a. Mübtadanm hazfı {düşürülmesi) 

( ~_,..,.JI ıY' . ) : ~ 

(I08). ç;Jl_';.!l ~ j~l ~~ 

- 142-

"' Jj J ü . .uJ l,ı ':YI li ;J ':1 J 

/; "' U> ':1 - .q ~. . ':1 J ~~ 



( ~~ '->" ) : .r"L::JI J Wi 

( I o 9 ) J L'"""' \1 1 • . J r'. ... ı . ,, 
u-· "'.J . .l.J!> ~ .. &..~ '"-' .ll 

?:-~L,ı "'Jı 1
ii;J ")J ,ıJ.r- ';} ( j.r;Y.J 

c. Terhim 

,._,., ı;. 

' ~~'Yı _,..;..ı dJ.:,~ u ı t ..... ,., . .ı....-ı : 0~-! .r:c ~ r)Jr.(j ı ıJı Y> .3 • u~ 

ı.J.i..-.J u f J;:;;! .3 . 0~ 1 3 :LS'" ..r..,J 1 -:,;.o ~ (! 15 L,. ~~ ~ Lo t .l..:j .3 

ı• . . . ı t~ t ı • 
u.,ı,.:;. ~ w~ f"" u w ' <!"""ı -.r.' wü L,.,.., 1 ıs~ Lo ( .ı..::ı.~ , ~~ L.o 

\ . 
' . J ü ~j 

• 
~ı 
ı 

• • 
~ ul.;ır ,_Jı.:; , j.~l p ~ 0 w,. ~3 , j.;JI P"'" ~ .ı-".,_,.~ c:JJ~ 

( J.ıı ts::J 1 ) : ,j , j _y1ıJ ı J Ui . .!} ..r• 

(II I5) (II4) • , , 
~ · LU .J 1 ·"· -L.;JI -:: · ··· "'"k; "1 - Lı ' ' (.)" .. .. 1 "'!'r.' J -' • . : .r':" ~ ~ J+""V ,_s4 - 0 • .J ..r" .. 

2. ~1-Ce,7 ;'i.llki, el-Muhtasar'da belirttiği mana)rı isbat etmek kas
dıyla da istişhadda bulunmuştur. Bu tür örneklerneye de sık sık rastla

maktayız : 

a. "Kane"nin tam fiil anlamında kullamlması 

u l5 D : ~1:.-D . ~~ ~ ~~ , ..:.ı...l.=lı ~ ;JI, 0 15 0P-' " 
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• 
l:ıl~l 

-• • w 
~ • . .:> üı -. l:i.:::J ı -: 15 1 .) ı 

<.Ş-~ - u • (II6) 

(II?) • (( ~ _j.J Ü,J..:>. 1 51 ı.?. 1 

Burada "Kane" nakıs değil, tam fiildir. Şair, birinci mısrada "Kış 
geldigi zaman beni ısıtmız" diyor. BöylecP "Kane"yi tam fiil anlamm
da kullanıyor. 

b. "Em" aifının anlamı . ~ 

: ~'*":>ts- ı:r <LL;;:.. 3 ~ .J ~ f ü ı J.,ı : ıi ~ f .J ~ rı ..ı..,.J ~"' ü : J_,..ıu . . . (( 
• • 

~-~-L9, d.:::JI .ı-S'"J.:>I ~, 0-·~1 ~dJ>% J~ ~ f .L.:; fl J-i~ lc.-:ıl 

• • 
&~ ,_)-,ı ..vı..,ı L~ 0 1 '1 1 . • L:;. (Ş"' 1 ~ ~ 1 ~ • l.:1 f J • J W . ..vı..,ı k_~ 

ii ...L..+ı::. cr. ~ ya 3 : r L:::J ı J lJ . .ı...i.l:. J_,_j......e , ~ ..:ı~ f i ..~.?,ı Lo 3 

(II8) -
(,I ı 9 J r .J ~ i" r.ıı d:.:ı L :, ı 41-:~;. ri 

c- "İnne" evet anlammda. gelir. -
.:..r-o ) : r L:::J ı J ü . ı r.> 'l.J L..,., ı t.Ş ~ .,. .... )U ~ ~ 0! 0 _,_<::;;.!) " 

(I20) 

(I2I) . (' 

( j-olC.ll 

- ' ~ .JJ ~ : -: n;.:'3 
~·· ~ 

"Dediler : Saçlann kırlaştı, artık ihtiyarladm. Evet (sözleriniz 
dogru) dedim." 

Görüldüğ;ü gibi burada "inne" .evet manasma gelmektedir; ve "h" 
"inne"nin ismi degildir. 

3- el-Cevaliki, şiirin her zaman Şabd e:larak s-cmu1amayacağını 
ifade eder. Zira vezin gibi bazı sebeblerdeİ1 d, layı şiird':? gramer kilide
lerine uymayan durumlar görülür. Bu gibi h:ıllerde o beyitleri '3arüreti 
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şilre örnek olara."k ta};:.dim etmektedir: 

a- "kane"nin ismi 

-'7/....-'>di ı . 0 ts" f"' ı 
'~~ ~? 015 : 

ü . .L,~ , ti~_, z~ r)IU' ,_~ ~~~ ı .:.u ... " 
'Y ..9 ' ~ _,5 ..9 ~ 015 :. j_;:i..:.; . 1i _;::.ı..ı 1 l& .r;'"> .J 

J 

< _,.j ı _,.ı ı if ) : if u.:.iilı J u , J~ .:::.ı ı ii..) .J _,..:o ı.ş-~ -y ı 

(I22) -!> J- ""'"" - -1""L-· L ··w,·.-ıı ı·· ... . 1$ ~ ı <J . ..ıı...w ' ~~.9 
O H - .,.) ~~ ış;.---

u LS 0 u . . . u. P zJı J~ '>"'-' c_ ı :ı)ı _, , Lg ... "" ı ii~ y._, ._o3 .• ~":"jı - . . 
? il' ı.:.:ı..h~ _jl ' 0 ı~"". 1 ~ L:.ı..'L:1 L,_~ 1 1 -'-+.;.., ..:us ' ~!} J~· ~~ 

( I2 3) J , • .ı . t . ı.<" ,··. ~ ··~- . J • .!1 L;.f ~; ,., 15 : J_,JU . .r-";,JI 
'' ""'~.) u_y-' uu ' ~ U .9 .., '"" 

Burada "k~me"nin ismi "mevkıf', zamret-i şiir nedeniyle nekire, 
heberi "el-veda' 'ma'rtfe olarak gelmiştir. 

b- Mecrnr zamire atif 
. - J , 

0 L1ı • 1.4~_, -1.~1.) : J_,..ıw . ~~ ~ ' L,ı~ ..J;_.M;,.JJ 0 L< 01 u 

~-:ı ..ır : J_,..itı · ; ~~~ i.i.:ı~l,ı 'Yı ~ wl..k..-,w ·r-' , ı J-'~ ~~ 0 ts" 

(124) 

ü.lJ ) .J • ~ ~-" .J 4.,ı;.L: üJ _;-:,; .J ' ~ ~-' c!L,ı 

( ~~ if ) : I_,...L:::..:.l .ü i~l ~ . LGJ 

Burada yine zarfıriyet-i şiir nedeniyle "el-' yyam" harfi cersiz gel
miştir. Yani mecrur zamir "ke"ye "bi" harfi cerri tekrarlanmaksızm 
"el-eyyam" atfedilmiştir. 

c- Nida hakmda 

• • w 

ır Y. L:ı,J:ı.. •• J , ~u ı Y. u,.., ı_, J ..J#-1 , ~~ : • ı ..Li! ı ~ Jy-iW_, , , 

~ 1 jr:Y. 'Y-' . .J _,i ~ Y. ı:;ı:. !.:oy; ' (\ J;..'T !.,~ ~ 1 ü...L~-' ' ,J) 

( ..:,.::;~1 ır) : Jü 
( 127 

( 126ı-:. -"'• ,,. 
} u 1.~1 ~ rıuı Y. J_,Jl 

Burada görüldüğ;ü üzere nida harfi "ya" ile şeddeli "mim" şiir zarü-

- 145-



reti sebebiyle birlikte gelmiştir. 

:n-Ayet 

V!uharrem ÇELEBİ 

el-Muhtasar'm en müh.im kaynaklanndan biri de K.K. ayetleri
dir. Daha önce geçtigi gibi bazen el-Cevali:ki hem ştir hem de ayetlerle 
istişhadda bulunur. O, bu muhtasar eserinde krrk bir defa ayeten delil-· 
ler sunar. Ayetle örneklerneyi iki kısında inceleyebiliriz: 

ı- Gramerdeki kaidenin veya buna ait bir hususun isbatı için 
ayetle istişhad. 

2- Zikredilen manayı teyit babında ayetle istişhad. 

l- Ayetle istişhadm büyük bir kısmı gramer kaidelerini isbat et
mek içindir. Ş.imdi bu konuyu örneklerle açıklamaya çalışalım: 

a- Merfu' muttasıl zamtre atıf 

: J~ · cL.l5 _;.J .$i-> ~ wi,.bü r.l t ~ le _,jı y ~ 1 015 0 Ü " 

J L3 . l.r->Y. rl ( ö ~.;:ı _;+.i:. ıY . ~Y.j.J ~ .: ü.D ) -' . J ... ,.Ü.J ~i ~ 
( I28J.w. ~. J ~ •• ,• J J~ ,, 

_r..:::JI ~.J_,_,..,;, ~ • L~ k,ı.J_, . ~1 d~_,j_, w...ıl j:..-1 : Jk:.i illi 
• 

( , iı.\iı..;JI .y ) : 'i~.J <,?"1 ı:,r. ~ Jü . ..ı5yo ·_;+.i;. 

(129) ~_)&i:;; )I:;JI C!:~$ t.>:;L? A., ü.1!9i :,l G..ı'!i 
(130) • . -

" ... ~~-' ~~J : J_,JW . ,...it.btJı ~ , L,ı~ ~~ 0 15 0 u 
el-Cevaliki, burada misallerde görüldügü gibi, merfü' muttasıl 

zamire ancak zamirin tekidi ile atıf yapılacagını ifade ediyor. Bunu da 
ayetle istişhadda bulunarak açıklıyor. Ayette "ente" zamiri, gizli olan 
faili tekid etmektedir. Daha sonra şiirde zarretten dolayı atfm tekitsiz 
gelebilecegini yine örnek vererek izah ediyor. 

b- Soru, vasıl ve katı' hemzeleri 

i~:; 1 ~ J_,..t . ~.L> ( Lı~ J-.o _,.ı' ö j-o-11> ır ' .... ; ,; ·; .. ' ı$'-"-' . . . (( 

-- . . J u . i ~ :; J ~ ~ l~ • l..üU:.... ı J.,<> _,.ı 1 1i j-o-11> ..:.:J J...>. ~ ..:..1 ...Li..c 4-j ~ 1 

(I3I) -
~~~~ ~-' 

(132) 
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y - f 

~-:-'::,.1 ~1 ~~ If' ~~ t;;.ı.) ,, 

' i 4ft.A"" '::J 1 ar'" e l~.i.~ rJ 
~-

... J ı;. if- .-. .... ~ J w '' J 
~_~;,; ('~ll ~ d!,; Jü J::--_)ll :. l!~.,.iti . ll~ Jl..,ı ~ 1 (..)""~)W 

. (133) -· • - --:•• -
.ı..:ı~ .ı..lll Jü_,. ~ ı.:,ı.·.:\·i·-.)11 \1 f_:r;. ~JS JJII : .wl""+ ... illi Jü ~ cl..,ı 

(134)., • .... 
(I 3 5) " 1' fJ 0 ~ 1 W ll 

Burada " ibn " kelimesinin hemzesi, soru hemzesinden sonra 
geldiginden düşer. Çünkü, istifham hemzesi, her hangi bir kanşıklıga 
sebep olmaz. "Zeyd'in o gl u yanınızda mı? " cümlesinde olduğ;u gibi. .. 
Ancak, soru hemzesinden sonraki harfi tarif hemzesi düşmez. Zira, 
aksi takdirde c\].mlenin soru olduğ;u anlaşılmaz. Mesela, ''seni çocuk 
mu götürdü? " cümlesi "seni çocuk götürdü" şeklinde anlaşılabilir. İşte 
burada, el-Cevaliki, bu durumu ayetten delille teyit ediyor. 

c- Asa: 
["""" '::J 1 ~ ft Y'-' ' ;;;_,ı.) liiJ 1 d L;.,._,-' ' . 0 .,r>:.U. ~ ı,;. Lo Ja-9 lS.....s;, 0 1 ~ 1 " 

( _,..91_,.11 Cr" ) 

(137) 

( I 3 8 ) " . . . . . ~ ~~· Ls-" !'""" !.9 f _,...iY. 0 i ~ 4.j : J_,:;w-' 
Burada, e1-Cevali:ki, önce " asa " yı tanıtıyor; anlamını veriyor. 

Daha sonra omm rolünü ve kulanılışını "kane" gibi ismini ref , ha
berirıi de nasb eder; ancak haberi sadece gelecek (şimdiki) zaman fiili 
olmalıdır. Ftilde~J önce de (en) gelir ... " diyerek izah eder ve örnekler su
nar. Bu konud: ,yetle istişhadda. bul.unur. Sonunda ise "en"in hazfinin 
de caiz olduğ;unu yine örneklerle açıldar. 

d- Nasb ecien harfler 
-· . 

ı.:rl ' ıjl : ;(.~..)ı 

• • w-"' ... :> 1 L-.:>- .ı...:ı_,ı U 1 J~ _, • . • .. :, •. \ o cO 

0 

ı ~~ • 
c..T - u...ı l)' 3 ' \_,.,;w ıj -4...) i : J_,JU 
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~ 

tS"-"""-' , ~~ ~:i:, , _,1_, , _,l_,JI_, , • Lill : t./".J 

, <ft" .il i_, ı _r-" :J 1 : rf'_, • 4,..:::-i ~ J..>-:J ~ 1 _,.~ .:W 15 l .H~ , • liıJ 1 L. ü 
.. .. 

~-,~ ?1 0 u , ıJ> _r<JI_, , • ~~ıJI_, , ~1_, , ~1_, , r4-ıü-"" :il_, 

• • 
• .:.! J.J) 0 ü 

~ı_,.;.i ~ .!ll.J.S_,. ıJ>~.r" ,y,oi .~:~,w ul .>4-tl Jr:Y.:J_9 

( r._)l if') : _,s.l:JI JU 

(139) 
""" """ .... 1 > g ı . · l ... ~ .,. ..,. ··w ı..ı 

'-""*'~ ~ '?. -:!:* ..., .. 

Burada, el-Cev3Jiki, önce şimdiki zaman fülini nasbeden harfler 
(en, len, key, izen) i sayar; daha sonra beş harf (fe, vav, ev, larnü'l-cer ve 
hatta) dan sonra gizli bir "en" ile muzart fillin nasb olmasını izah eder. 
Hemen akabinde bunların ilki olan "fe" harfinin yedi şeye cevap teşkil 
etmesinde fiilin mansubiyetini örneklerle izah eder. "Fe" ve diger dört 
harften sonra "en"in açıga çıkmasının caiz olmadıgım şiirle isbat eder. 
Bunun hen em akabinde "nehy"e cevap teşkil eden ve başında "fe" bul u
nan muzari fiilin gizli "en" ile mansub oluşunu ayetten şahit getirerek 
izah eder. En sonunda ise , nefiy, temenni, dua ve arz'ın cevaplannın 
başmda bulunan "fe''ye ömekler sunar. 

' 
2- el-Cevaliki, el-Muhtasar'da beliıi:tigi her hangi bir anlamı is· 

bat etmek için de, ayetlerle istişhadda bulunur. bu tür delil getirmeye 
ise şu ömekleıi verebiliriz: 

a- "Şey"in anlamı 

~ • <L..,....\..-:;- if ..L?-1 _,.ı 1 0~ ~ L. (i ~u - :L~ rJ ı _;ı (i _}::..il 1 y ~ (( 
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• 
Liı 

,u L""'+"" ili ! J ü ~-:;" i J J.,.o.,.,J 1 J :ı~ yJ 1 ~ ~,? 

:ı .Y:" ~ ;ı.. _;ı~ ..:w ts'" u 1 Ji • ~ Lı<> L,_Jı ( I 4 2 ) rk 
. . 

(I43,J:ı~-'"" ·~ J5 ~3 , ·~ :>_,.::·_,.,. J5: J__,~ .:b":J ·~ ;;r LP:>I i;,i 

'e1-Cevaliki, önce nekireyi tarif eder; ve misaller verir. Bazı neki
relerin daha genel ve yaygın oldugunu beliıi:ti]i.ten sonra burı.Jann en 
genel ve müpheminin "şey" oldugunu belirtir. "Şey"in hem var, hem de 
yok olan için kullanıldıgını bildirir; yok olan için istimalini ayetten 
örnek vererek ifade eder. Bu ayeti kerimede belirtilen "kıyamet sarsın
tısı" nın henüz vuku' bulmamasına ragmen "şey'" olarak tanımlanm.a
sı, onun ma'dum anlamı da taşıdıgmm delilidir. "Mevcüd"un anlamı 
"şey" den daha dardır. el-Cevaliki bu noktayı "zira sen, her mevcud şey
dir, fakat her şey mevcud degildir, dersin" cümlesiyle izah eder; böylece 
"şey"in "mevcut"tan daha kapsamlı oldugunu açıklar. 

c-. "Eyyane" ve "hel"in anlamı 

• 
._j .J ~.J ( ı....Ö_J ..rh..>.J ' ._j ..9 ~ _r.:i;. • ı....... ~ f~~J- i~":) 1 y l,ı ( ( 

f ~ ' '"'(;o ' 

( ,:,_;+.">- ,ş ı_, ( ~ .J ( u.,ı1_9 ( ı.SL·. : J.J yW ı_, . ~-' ( ~ ı_, ( .:,;; : • k ..... ":) lJ 

-= L__.:; i ı.c. w ı . ~ ıL . .w b...t..,.. .J.ı ı J ü . ı ~ : J . ;;·, 4 ~ ı.!Ü :>U:u ı u .. .:r '.Y .. • .:.r- -

.. cU 9' iı.· ü , ı,. L.I.J . . . . . ~ ı .ı ı _ Lı. • ,, .. . . e 1 ( I 4 4~) l ı , 
- ü ~ ~-' -' .J··~ ~ . '?. . .li>'-"' .r" 

• 
":) .J ı ( 1""'-u : 4...,!1 ~ ~ _;-isı:~- i _,Ji,ı jA.J ~ J.,ıj i ü jJJ> 

• 
ıY' ı:.r.> 0 w':lı ~ ~~ J-1!> : .u~ .wı Jü , JJ 

• 
( b!.. !ll ;;r ) : ~L:::JI J lJ . * ~~ JJ 

~ 

( I46) ('Yı ~.; ; o' e ll Ç:iı:' J 

• (I47) (( l:ı_;l_, JJ : ':?.1 
Istifuam (soru) babmda, el-Ceva1iki, önce soru isimleri, zarflan 

ve harflerini sayar; "eyyane"nin "meta" anlamına geldigini ayetten 
örnek vererek izah eder. Daha sonra "mi" takısı anlamında kullanılan 
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·oeyitle J.stişhaıdda 
lara örnelder 

, 1 

(I-.Ar ı ., "1" j J 

.) 

ı_, 

Burada, el-Cevalikl, "en", "enne", "ma" harfleri:cıiı:ı sılalan ile bir
likte masdar ifade ettigin1 açıldamakta; cümleler sunarak ko
nuyu işlemektedir. '"Otun1şuna şaştım !" nıisa1inde:U sonra, "ma" ile 
sılasmm masdar oluşunu mezkür ayetle istişhatta bulunarak teyit et
mektedir. 

e- "Ke" benzetme (teşbih) 
< • ~~~ ı_, ' r,., J-' ' l,>lı.s ' lS1ı::-' ' .:r-' ( ~~~_;) ' ,j.J' : 

4J_, ' ~~-9 < yl,ı 41~ ( 
' .L. "ıj if ~~-.ı:: : J_~.ıu . 

JK11 ;" .. .ü_, <~..~~ _,..~. ~ 1 0~ . 

(150) 
'· .ıl.:L> ~ ·.Ş 1 ' .ış"' 

L _, , J-V> _, • . lııı _;S ~ ~- .ı.Ji.? , )\:.>; , l;; l:>_, 

~~ dL,A:ı_, , 4 , l.,n L ;~::ı JJ!_,.,JI .:ı.l..z.Sı 
:J"" "' .' 

.,/" 
..L,ı. J_,JG .. ,..ll JIDI ~-"J -'~ 

. 
' .. '_) . . .rı"~ ! "' ..J.. 

- .Js.2 ~ ~-' .ılH Jü 1i~lj ,• . . ;.e;. ' . "" . 
ış 

(151) 

( I 5 2 ) · " J_,J:. ~ : ~ 1 , J7 k.l 1 : ~ 1 
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Cer hari1e:<ini sayarak konuya başlayan el-Cevalilti, önce bun
ların rolünü b<Jirtir; sonra bu hususla ih'ili örnel:der sunar. "Zevd'e o ' ,) 

şaştım 1, Amr'a baktını; Muhamrnecl'i sevdim ve Ca'fer'den uzaklaştını" 
-ıfhi. Daha b-k-' 1.a .. u.2uLu benzetme manasında o1duğ;unu 

gibidir" örncğ;ini vererek u.".~·dc•cı ve bu harlin zait o1duğ;unu 
(bir rnana ifad'C: etmediğ;ini) rJ V"'·{ '\JF'' b·e·yı'i] e i §{'-i <c;l·ı ~. t'('' b' llllll '1 ral,-,r:...,_.J ı._, i\._ "-' l.~ - ~'"5" ı.CL,_ C..IL · L_ • <-'-~C h 

ız·~nh (~dPr c;tlJı. '""' --~ • 

!- "el-Cuvalik", muarrab bir kelımc: olup aslı "kuv.3Jeh"; çoğulu 'cevalik", ve "cevaJik"clır. 

Çuval, telis ve toc·ba anlammdadır. Bkz. el-Cevaliki, et-Tekmile, Şam 1355 H. s. 52 ... ; 

el-Cevalikf. el-Muarrab, Kahire, 1942, s. 110; İbn Manzfır, Lisan el- 'il,.rab, Beyrut, 

1955-1956 ve ez-Zebid\, Tae, 

el-Galil, Kahire, 1952, s. 92 

'_;~n:ıs, lVIısır (thz) "el-Cevillık" Mcıddesi; el-Hafaci, Şifa' 

2- Es-Semani, el-Ensab, Haydara.bdd, 196:3, III, 368; lbn cl-Esir, el-Lübab, Kahire, 1357 H. 

s. 244; !bn Hallikan, Vefeyat el-A'yan, lVlısır, 1948, IV, 426 

3-Yakütel-Hamevi, l'v1u'cemel-Udeb<'i', K.ahire, 1963,!, 101-102 

4- Hcı.dis irnam!anadandır. Bkz. Es-Scm'anı, a.g.e, lll, 368-369 lbn el-Cevzi, 

Muntazam, Haydarabad, 1358 FL Vefat 303; İbn c1-'Jrn8.d, Şezcnit cz-Zcheb, Kahire, 

5- E::;..-Ser:dfu-ıi, a"g.e. Ht 369 

6- Es-,:'XlTl1 an.iı ag.e. nt 369 

7- el-Cev81lki'ı1i:n 1-.ıal:;asıdır. Bkz. Es-Sen-ı'3._r)5.:ı a.goe. Ht 369-370; İbn e1_,Ce\.r:.::;ij a.g.e. '\lei~tt 

,181; lbn Tttğril-:cnJ5, en-l\Jucünı ez<Zflhire, Kab.ir.c, 1935~ -v, 127 

8- el.-Ccvaliki'nin olup sözlük ve gramerde ileri gitmiştir. Babasının vefatından son-

ra ilim · ü1 başına ge,çen Isınail aynı zmnanda halifelerin oğullarını da okul-

muştur. Bkz. '/zi.küt el-Ilamevi, a,g,e. Vll, 45-4'7; lbn el- fufti, lnbi.h er-Runlt, Kal·ıire, 

1950-1955, l, 2lCi-21l; es-Suyüti, Buğyeel-Vu'at, MısıT, 1965, s. 199-200 

9- Blcz, lbn Recep, oz-Zeyl 'Ala Tabakat el-Han31ıile, Matba'a es-Sünne el-Muhammediyyc, 

1952, I, 203 

lO- Zamanın edebiyat sahasında zamanının 'ileri gelenlerinden olup Ebu el-'Ala' ei

l\l!aarri'den ol:umuştur. Detaylı bilgi için bkz. lbn ele-Enbari, Nüzhe el-Elibba', 

Bağdad, 1959. s.372; Ya.küt el-Hmnevl, a.g.e. 20/25-27; lbn Hal.likan, V, 238-243; !bn 

Kc:sir, el-Bid:J:"", :\1ısır, 1932, XII, 1'71; es-Suyüti, a.g.e, s.413-414; lbn e]c'Imad, a.g.e. IV, 

5 

11-es-Sem'fuıi, a.g.e. II, 228; lbn el-Cevzi, a.g.e. Vefat 474; İbn el-'Imad, a.g.e. III, 346 

12-lbn el-Cevzi, a.g.e. Vefat 476; İbn Kesir, a.g.e. YJI, 125; İbn Tağrüberdi, a.g.e.V, 118; İbn 

el-'Imad, a.g.e. Ill, 354 

13-- İbn el-Cevzi, c:.g.e. Vefat 500; İbn Hacer el-'Askalani, Usan el-Mizan, Haydaraba.d, 

12331 H. V, 9- .ı !bnel-'Imad, a.g.e. Ili, 412 
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14- İbn el-Cevzi, a.g.e. Vefat 500; İbn Hallikan, a.g.e. I, 309-310; es-Suyliti, ag.e. s.2ll 

15- Yakut el-Hamevi, a.g.e. XVIII, 257-260; lbn el-Esir, a.g.e. X, 396;. es-Subki, Tabakat eş-

Şali' iyye, Kahire, 1324, III. 80; İbn Tağriberdi, a.g.e. V, 191 

16- YakUt e!-Hamevi, a.g.e. lV, 46-48; İbn el-Ce\rzi, a.g.e. Vefat 496; İbn el-'Imad, III, 403 

17- es-Suyliti, a.g.e. s.l69 

18- İbn el-Enbari, Nuzhe el-Elibba', s.375; Yakut el-Hamevi, a.g.e.J..'V, 66-75; !bn el-Kıfti, 

a.g.e. II, 306-307; es-Suyliti, a.g.e. s. 351 

19- YakUt el-Hamevi, a.g.e. XII, 275-276; lbn el-Kıfti, a.g.e. II. 235; es-Suyliti, a.g.e. s. 331 

20- Yakut el-Hamevi, ag.e. XI, 59-61; es-Suyii.ti, a.g.e. s.241 

21- YakUt el-Hamevi, a.g.e. XII, 274; es-Suyuti, a.g.e. s.326 

22- YakUt el-Hamevi, a.g.e. XI, 192; es-Suyliti, a.g.e. s.252 

23- İbn Hallikan, a.g.e. III, 420; İbn Kesir, a .. g.e. XII, 233 

24- İbn el-Kıli:i, a.g.e. II, 116-118; lbn Kes ir, a.g.e. XIII, 85; es-Suyliti,,a.g.e. s.28l; İbn el

'Imad, a.g.e. V, 67-69 

25-lbn Hallikan, a.g.e. Il, 321; ez-Zehebi, Tezkire el-Huffaz, Haydarabad, 1952, lV, 131-

137; İbn Kesir, a.g.e. XIII, 28-30; İbn el-Cezeri, Tabakat el-Kurra', Kahire, 1932, I, 375; 

lbn el-'Imad, a.g.e. lV, 329-331 1 

26- lbn el-Kıfti, a.g.e. II- 169-171; lbn Hallikan, a.g.e. II, 32; İbn Kesir, a.g.e. XII, 310; es

Suyliti, a.g.e. s.3bl-302; İbn el-'lmad,a.g.e. IV, 258-259 

27-lbn Hallikan, ag.e. II, 378; ez-Zehebi, a.g.e. lV, 107-.109; lbn Kesir, a.g.e. XII, 254; İbn el

'lmad, a.g.e. lV, 205-206 

28-lbn Hallikan, a.g.e. IV, 254; İbn Kesir, a.g.e. XII, 219; es-Suyii.ti, a.g.e. s.288 

29- Bu konuda fazla bilgi için bkz. es-Semani, a.g.e. III, 368; İbn el-Enba.ri, Nii.zhe el

Elibba', s.277; İbn el-Cevzi, Sayd el-Hatır, Mısır (thz) s.147; İbn el-Cevzi, el-Muntazam, 

X 118 

30- Fazla bilgi için bkz. lbn el-Kıfti, a.g.e. lll, 355; Yakut el-Hamevi, a.g.e. XLX, 206; İbn 

Hallikan, a.g.e. IV, 425-426 

31- Bu eser 1867 de Leipzig, 1942 de de Kahire'de basılnuştır. 

32- İbn Hallikan, a.g.e. IV, 424 

33- Kaynaklarda değişik isimlerde geçmektedir: Bkz. İbn el-Enbari, Nii.zhe el-Elibba', 

s.277; Yakut el-Hamevi, a.g.e. XIX, 207; İbn Hallikan, a.g.e. lV, 424, 1875 de Leipzig ve 

1936 da Şam'da neşredilmiştir. 

34- Hicri 1350 de ıvıısır'da neşredilmiştir. 

35- İbn el-Enban, Nüzhe el-Elibba', s.277 

36- et-Tenuhi, et-Tekmile'nin mukaddemesinde zikrecliyor. Kaynaklarda buLı~naclım. 

37-lbn el-Cevzi, a.g.e. X, 118; lbn Receb, a.g.e. l, 207; İbn el-'lmad, a.g.e. IV, 127 

38- cs-Sem'ani, a.g.e. lll, 368; İbn el-Enban, Nüzhe el-Elibba', s.279; Yakut eı-Hamcvi, 

ag.e. XIX, 207; ibn Hallikan, ag.e. lV, 426 

39- İbn el-:ı;:sir, el-Kamil, Bcyriit, 1966, XI, 106; İbn Kesir, a.g.e. XII, 220; ez-Zehebi, a.g.e. 

IV, 1286; İbn Receb, a.g.e. 1207; İbn Tağriberdi, a.g.e. \. 277 

40- İbn el-Kıfti, a.g.e Il, 348 

41- Abdullah Derviş, el-Ma'acim el-'Arabiyye, Mısır; ]956, s.126 

. 42- 'Abdulhamid el-Hasen, el-.K:avfucl en-Nahviyye, Mısır, 1953, s.267 
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44- İbn el-Hacib, el-Kafı_ye, istanbul, 1984, s.37 

45- Po:-Zerna}·~erı:, el-l\lf' ıfassal-J P. Brocr 'l.eşri, l P 1-0, sA6 

46- thn el-H§r1b, a.g.e cq 

47- İbn el-Enbi'ui, el-İnsaf, Mısır, 1961, s.550-55l 

48- İbn el-Enbfui, a.g.e. s.551 

49- ez-Zernahşeri, a.g.e. s. 109 

50- Fazla bilgi için bkz. el-Cami, Şerhu'l-Kafıye,, Hindistan, 1306 H. s. lO, 15, 107, 190, 292 

51-· ez-Zernahşeri, a.g.e. s.4 

52- İbn el-Hacib, a.g.e. s.2 

53- el-CeviiJiki, el-Muhtasar, Köprülü ktph (yzm) No: 1501, l, a 

54- el-Cevaliki, a.g.e. v.3b, 4a 

55-İbn el-Enban, a.g.e. s.33 

56- el-Cevaliki, a.g.e. v. 5a 

· 57-İbn el-Enbi'ui, a.g.e. s.44 

58- a.g.e. el-Cevaliki, v.23b 

59- İbn el-Enbi'ui, a.g.e. s.97 

60- El-Cevaliki, ag.e. v. 22b, 23a 

61- İbn el-Enbii.ri, a.g.e. s.l26-129 

62- el-Cevaliki, a.g.e. v. 8b 

63-İbn el-Enban, a.g.e. s.l60 

64- el-Cevaliki, a.g.e. v. lüa 

55c İbn el-Enbi'ui, ag.e. s. 176 

66- el-Cevaliki, a.g.e. v. 35a 

67- İbn el-Enban, a.g.e. s. 250, 251 

68- el-Cevaliki, a.g.e. v. 17b, 18a 

69- İbn el-Enban, a.g.e. s.335-338 

70- el-Cevaliki, a.g.e. v,36b 

71- İbn el-Enban, a.g.e. II, 597, 598 

72- el-Cevaliki, a.g.e. v. lla 

73- İbn el-Enban, a.g.e. I, 366 

74- el-Cevaliki, a.g.e. v. 9b; İbn el-Enban, a.g.e. I, 208, 209 

75- el-Cevaliki, a.g.e. v.l9b; İbn el-Enban, a.g.e. I, 348 

76- el-Cevaliki, a.g.e. v. 15a; el-Enban, a.g.e. II, 463 

'77- el-Cevaliki, a.g.e. v.l4a; Enban, a.g.e. II, 484 

78c el-Cevaliki, a.g.e. v. 2Ja; Enban, a.g.e. II, 524 

79- el-Cevaliki, a.g.e. v. 20b; Enbari, a.g.e. II, 550, 551 

80- el-Cevaliki, a.g.e. v. 2la; Enbi'ui, a.g.e. II, 557 

81- el-Cevaliki, a.g.e. v. 22a; Enban, a.g.e. Il, 602 

82- İbn el-Enbfu-i, Nüzhetu'l-Elibba, s. 293 

83- el-Cevalik:i, a.g.e. v. 34b, 35a 

84- İbn el-Enban, a.g.e. I, 278 

85- et-Tayalise "Taylesan"ın çoğulu olup Farsça kökenlidir. Arap olmayanlar an-
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larnındaki bu kelime, sonradan Arapçalaşnuştır. Bkz. İbn Düreyd, Cemheretü'l-lüğa, 

Haydarabad, 1344, "Taylesan" Mad.; el-Cevheri, es-Sıhah, Mısır, 1956; el-Cevaliki, el

Muarrab, aynı maadde 

86- el-Ceviiliki, a.g.e. v. 34b 

87- el-Cevaliki, a.g.e. v. 24a, 24b 

88- el-Cevallk!, bu konuda Basra )Jil Ekolü'nün görüşünü savunuyor. Ktifeliler ise, siyah 

ve beyazda "ma ef alehü" kalıbının kullanılmasının caiz olduğunu ifade ederler. Bkz. 

tbn el-Enbii.ri, ag.e. l, 148 

89- el-Cevalikl, a.g.e. v. 24a,24b 

90- el-Cevaloo, a.g.e. v. l9b 

91- el-Cevaliki, bu konuda, Basra Dil Ekolü'nün görüşünü tasvip edi-yor. Küfelllere göre 

nekire isimle nüdbe caizdir. İbn el-Enbfui, C!-.g.e. I. 362 

92- ele-Cevalikl, a.g.e. v. 37b 

93- Bu beyit, İbn Mervan en-Nahvi'ye aittir. Bkz. Sibeveyh, el-Kitab, Beyrut, 1967, I, 65; 

İbn y.:ı, ış, Şerh el-Mufassal, Mısır (thz), VIII, 19; İbn Hişfun, Evzah el-Mesalik, Kahire, 

1956, II!, 45; el-Bağdadi, el-Hızane, Kahire, 1347-1351 H., III, 18 

94- Divan Cerir, Beyrut, 1960, s. 367; Ebu Temrnfun, Nakii.iz Cerir ve'l-Ahtal,Beyrut, 1922, 

III, 562; İbn Side, el-Muhaşsas, Beyrut, 1321 H. X, 100; İbn Ya iş, a.g.e. VIII, 18; el

Bağdadi, ag.e. lV, 142 

95- el-Cevalikl, a.g.e. v. 37a 

96- el-Cevalikl, a.g.e. v. 2b 

97- el-Cevalikl, a.g.e. V. 2b 

98- el-Cevalikl, a.g.e. v. 5a 

99- el-Cevalikl,-a.g.e. v. 38a 

100- el-Cevaliki, a.g.e. v. 21b 

101- Bilindiği gibi el-Cevaliki, "el-Mu arrab" isimli meşhur eserirıde Arapça'ya sonradan 

giren kelimeleri tophımıştıi-. 

102- Bu kelimeler için bkz. el-Cevaliki, a.g.e. v. 28a, 34b, 35b, 45a 

103- Muhammed 231. ayet 

104- Hamişten metne ilave edilmiştir. 

105- Bu beyit Arın b. Ebi Rebia'nındır. Bkz. Divan Amr b. Ebi Rebia, Beyrut, 1952, s. 121; 

el-Cahız, el-Mehasın ve'l-Ezdad, Kahire, 1324 H. , s. 223; İbn Cinni, el Hasfus, Kahire, 

1952-1956, II, 362; Ebu'l-Ferec el-Isbahani, el-Ağani, Beyrut, 1955-1960, I, 185; es

Suyüti, Şerh Şevahid ei-Muğni, Mısır, 1322 H. , s. 110 

106- el-Cevalikl, a.g.e. , v. 7b 

107-!brahim, 3. ayet . 

108- Bu beyit bir çok şaire nisbet edilmiştir. Sibeveyh'e göre şiir Enes b. el-Abb~s'a aittir. 

Bkz.Sibeveyh a.g.e. I, 409; İbn Dureyd, a.g.e. , "R A. K. " Maddesi; Ebu Ali el-Kali, el

Emali, Mısır, (thz), III, 72; İbn Hişfun, a,g.e. , I, 287 

109- Bu yebit er-Ra'i'nindir. Sibevey, a.g.e. , I, 414; İbn Marızür, a.g.e. , "L. K.A "maddesi; 

İbn Ya'iş, a.g.e. II, ll l;$arh !bn Akil, Kahire, 1962, I, 404; İbn Hişfun, a.g.e. , I, 282; 

Şarh el-Eşmüni, Mısır, 1955, I, 152 

110- el-Cevalikl, ag.e., v. lla, ll b 
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lll- "Bursun" parmak ve pe n çe anlamına dır. BJ.r,.z. el-Ezheri, Tehzibu'l-Luğa, Mısır, 1964-

1967; el--Cevher!, es-Sihah, Mısır, 1956; İbn Manzür, a.g.e. ; ez-Zebidi, a.g.e. "B. R. S. N. 

"maddesi. 

112- "Kımatr" kısa ecdarn demekiir. Bkz. el-Cevheri, a.g,e. ; İbn Manzür, a.g.e. ; el

Firuzabadi, el-K<lmüs, Mısır, 1913; ez-Zebidi; a.g.e.; el-Cevaliki, el-Mu'arrab, (K. M. T. 

R) maddesi. 

11,3- Divan Züheyr, Beyrut, 1960, s. 51; İbn Dureyd, a.g.e. "Ş. Z. z. " maddesi; ez-Zeccaci, el

Cümel, naris, 1957, s. 182; lbn eş-Şeceri, c!-Emali, Haydarabad, 1349 H. , II, 80; es

Sekkiiki, Miftah cl- Ulüm, Mısır, 1937; s. 253 

114- Divan el-Ferazdak, Beyrut, 1960, I, 384; Sibeveyh, a.g.e. , I, 395; ez-Zeccaci, a.g.e. , s. 

185; Ebu'l-Ferec el-İsbaharu, a.g.e. , XXJ, 407; İbn Manzür, a.g.e. "C. L. S. "maddesi. 

115- el-Cevaliki, a.g.e, , v. 19b 

116- Bu beyit er-Rebi' b. Zab'a nisbet edilmektedir. Bh. el-Buhturi, el-Hamase, Mısır, 

1929, s. 322; el-Murtaza, el-Emali, Mısır, 1954, I, 255; İbn es-Sid el-Batalyüsi, el

!ktizab, Beyrut, 1955-1960, s. 369; İbn el-Enb3.ri, Esrar el-Arabiyye, Şam, 1957, s. 135; 

el-Bağdadi, Hızfuıetü'lcEdeb, Kahire, 1347-1351 H., III, 307 

117- el-Cevaliki, a.g.e. , v. 9b 

ı 18- Sibeveyh, a.g.e., I, 569; es-Seyyid Ahmed Sakr, Şerh Divan A'Ikame, Kahire, 1935, s. 

58; el-Müberrid, el-Muktazab, Kahire, 1382-1386 H., III, 290; Ebul Ferec el-Isbahani, 

a.g.e. , XXJ, 228; el-Mufazzal b. Muhamed ez-Zabi, Divarı el-Mufazzaliyyat, Beyrut, 

1920, s. 786 

119- el-Cevaliki, a.g.e. , v. l4a 

120- Bu iki beyit 'Ubeydullah b. Kays'a aittir. Bh. Divan 'Ubeydullah b. Kays, Beyrut, 

1958, s. 66; Şibeveyh, a.g.e. , I, 555; İbn Dureyd, a.g.e. ve el-Ezheri, a.g.e. "E. N. N. "mad

desi; ez-Zemahşeri, el-Mufassal, a.g.c. s .. 139; İbn eş-Şeceri, a.g.e. , I, 322 

121- ele-Cevaliki, a.g.e. v. lOa 

122- Divan 'el-Kutami, Beyrut, 1960, s. 3 ı; Şibeveyh, a.g.e. I, 387; el-Muberrid, a.g.e. N, 94; 

ez-Zeccaci, a.g.e. s. 59; ele-Hatib el-Kazvini, el-Izah, Kahire, 1949-1950, II, 137 

123- e1-CevaJ.iki, a.g e. v. 9b 

124- Bu beyitin şiiirini tesbit edernedim. Bkz. Sibeveyh, a.g.e. I, 459; el-Muberrid, el

Kamil, Kahire,, 1956, III, 39; İbn Malik, Şevahid et-Tavzih, Kahire, 1957, s. 55; el

Eşmüni, eş-Şerh 'ala Elfiyye b. Malik, Mısır, l 939-1946, N, 536; İbn Ya'iş, a.g.e. III, 78 

125- el-Cevaliki, a.g.e. v. 15a 

126- Bir çok kaynakta beytin kiiili belirtilmemiştir. Eh. el-Muberrid, el-Muktazab, IV, 

242; İbn Dureyd, a.g.e. "A. L. L. H. "maddesi; İbn Side, a.g.e. I, 137; İbn aş-Şeceri, a.g.e. 

II, ı03; Bazı eserlerde beyt, Umeyye b. Ebi es-Salt'a, diğerlerinde ise Ebu Hıraş el

Huzeli'ye nisbc:: edilir. Eh. İbn '/illi!, eş-Şerh 'Ala Elifiyye İbn Malik, Kahire, 1962, Il, 

209; İbn el-Enbari, a.g.e. I, 341; İbn el-Enbari, Esrar el-Arabiyye,' s. 232; İbn Manzür, 

a.g.e. "A. L. H. "maddesi; İbn hişam, Evzab el-Mesalik, III, 84 

127- el-Cevaliki, a.g.e. v. 18a 

128- Bakara, 35.aycı 

129- Divan Ömer b. Ebi Rebia', s. 361; Sibevcyh, a.g.e. !, 457; el-Muberrid, el-Kamil, I, 322; 

İbn Cinni, el-Hasais, Kahire, 1952-1956, I, 322; İbn Ya'iş a.g.e. III, 76 
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130- el-Ceval!ki, a.g.e. v. 15b 
131- Divan 1b:rı Kays, s.l21; el-Müberrid, el-Kamil, II, 257; ei-Marsıfl, Rağbe el-Amil, 

1927-1930, ll, 10 

132- Divan Şi r Zi'r-Rumme, s. 1; lbn Cinni, a.g.e. l, 29; el-Mufazzal b. ez-Zabbi, a.g.e. s. 

336; lbn Raşik el-Kayravani, Mısır, 1955; ei-Umde, ll, 20; el-Kuraşi, CenıJ1ere Eş ar el

Arab, Beymt, 1963, s. 338 

133- En am, 143.ayet 

134- Yunus, 59.ayet 

135- el-Ceval1ld, a.g.e. v. 47b 

136- Maide, 55.ayet 

137- Sibeveyh, a.g.e. I, 559; el-Müberıid, el-I\amil, I, 196; ez-Zecdici, a.g .. e. s. 209; Ebu Ali 

el-Killi, a.g.e. I, 72; er-Ra.ğıb el-İsbahani, Muhazarii.t el-Üdebii., Beyrut, 1961, III, 195 

138- el-Cevaliki, a.g.e., v. 25b 

139- Şiir, çeşitli şairlere nisbet edilmiştir: Sibeveyh'e göre, şair el-Ahtal'dır. Bkz. 

Sibeveyh, a.g.e. l, 497; bazı kaynaklarda ise şiir, ei-Mütevekkil el-Leysi veya Ebu'l

Esved ed-Düeli'ye aittir. Bkz. el-Buhtt"ri, a.g.e. s. 173; lbn Abd Rabbih, el-Ikd el-Ferid, 

E.ahire, 1948-1953, Il, 311; el-Amidi, el-Mu'telifve'l-MuhtelJJ, Kahire, 961, s. 273; 

Uivan Ebi'l-Esved ed-Düeli, Bağdad, 1963, s. 130; lbn Hişii.m, Şerh Katr en-Neda, Mısır, 

1963, s. 77 

140- Talıa, 6l.ayet 

141- ele-Cevaliki, a.g.e. v. 2la 

142- Hacc, l. ayet 

143- el-Cevaliki, a.g.e. v. 16b 

144- Niizi at, 42. ayet 

145- Dehr, l. ayet 

146- Seyit, Zeyd el-Hayl'e aittir. Bkz. el-Müberrid, a.g.e. I, 44; İbnCinni, a.g.e. Il, 463; İbn 

eş-Şeceri, a.g.e. I, 108; İbn el~Enbiiri, Esrar al-Arabiyye, s. 385; İbn Ya ış, a.g.e. VIII, 152 

147- el-Cevaliki, a.g.e. v. 48b 

148- Bakara, 10. ayet 

149- el-Cevaliki, a.g.e. v. 49a 

150- Şüra, ll. ayet 

151- Divan Ru'be b. el- Accac, Leibzig, 1903, s. 106; el-Mübenid, a.g.e. I, 105; İbn Sinan el

Hafaci, Sırr el-Fesaha, Kahire, 1953, s. 58; İbn Manzur, a.g.e. ve ez-Zebidf, a.g.e. "M. K. 

K." maddesi 

152- el-Cevaliki, a.g.e.v. 37b 
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